
Posamezna številka -H). 
Poštno tek. ničun. donto c orreri/e row /;• nositi. 

l/ha,a dne fl,- HO. Shb 2 0 . 
vomi urednik Fruiice llcrk 
bila, naznanila itd., vrsta 1 

vsnkejju inc.He.ca 
Cenn glasom : 

L. — (Viole t na 

t fredni/itvo in upravniAl vo v (Joriii. Via (Favctti *). 
1 milimeter vi.no£inc v fiiriiii rnc|> »tolpa L. HO, /a trj»ovnke 
naročnina 2f\ L. Za ino/cinut vo 2 2 . 5 0 1.. — . ^ 

Tinka NI IK dna Tinkama - Izdajatelj in odjjo-
reklame. luninim obvestila, ponlana, onmrtiiice, va* 

L e l o MJL O O I I I C A , d n e IO . *Wfjia**t*» 1024 fil. 

Piedragi vi bralci, le čujlc, 

kaj zdajle vam tukaj povem... 

V deželo je prišel nov cirkus 

m »čudeže« kr&e ljudem. 

»Poglejte, tu je Maltcotti«, 

a dvignem jaz samo roko. 

i/g i ne podoha neznana, 

saj nikdar ga tu ni bilo. 

Le iščite v jezeru Vico. 

kopljite Ic tisoč grobov, 

|x>d roko čarovniško mojo 

postal on nevidna je snov. • 

Poglejte, so tukaj morilci. 

Kdo pravi, da to so žc vsi? 

Najmanjše jc usoda zadela, 

tako sc pač vedno godi. 

Od krivde so črni do mozga, 

in so oškropljeni s krvjč>, 

so beli in čisti kot angel, 

če dvignem jaz svojo roko. 

Je res, da je mnenje okrutno 

vtaknilo v zadevo svoj nos, 

a najde naj krivdo na njih zdaj, 

obsodi naj jih, čc je kos. 

i e dvignem čarovniško roko, 

še mnenje razblini sc v nič, 

ogorčenje megla postane, 

izgine vsa množica prič. 

To cirkus jc nas Manganela, 

ru ti jc Farinacci glavar, 

ne mara besednih dokazov, 

dojkaz mu jc udar na udar. 

Ne briga ga niti Bcnito, 

on sam je, on sam jc svoj kralj, 

bi morda na vlado se dvignil, 

čc preden j Bcnito bi pal. 

Po njem bi sc slavna sodni ja 

držala drugače grdo, 

sam Kossi bi bil za ministra, 

a v ječo vsi drugi zato. 

Za trdno, železno ograjo 

naj sc opozie'ja drži, 

saj ona najbržc jc kriva, 

da več Matteottija ni. 

Naj strogo jih straži De Bosco, 

naj ostro jih sodi sodnik, 

naj glave morilske odvzame 

za vedno nato jim krvnik. 

Tako, če bi san je na|>etc 

spolnile se brž in vselej; 

a upamo vodja države 

je moder kot bil je poprej. 

Kdaj ho ieQe 
(P® v e l i k i cra©CD S 

Veleposestniku Andreju S*u 
nekje v bližini (iorice je umrl 
eden izmed njegovih kmetov* 
knlonov, zapusti vsi mlado 
vdovo x otrokom. Reveža so 
pokopovali bas na Veliki pe-
fek. Vdova v črni ruti in v ena? 
kem krilu jc bridko jokala in 
tarnala, še bolj radi tega, ker 
ni slišala žalostnega binglja 
nja onih dve malih zvončkov 
v nizkem stolpu kapelice n;-
Pokopališču. Vdova se je 
namreč bala. da bo njen po 
kojni mož hodil strašit, ko 
ni bilo zvonenja ob pogrebu. 
^ ien gospodar jo je tolažil re-
koč: ATc joči vendar, Mica! 

Dobrega moža si imela, pri 
den je bil in skrben. Se ve, 
grunta ne boš mogla sama ob-
delovati, ampak se boš mora-
la zopet omožiti lam enkrat 
po Veliki noč i.« »Da, da,« 
odgovori žalostna vdova med 
ih t en jem, »ali kdaj bo še le 
po Vcdi-ki no-či, ko me je sa 
mo huko rado jfctrah po no-
či!« 

Un tistega pa sem jaz tudi 
že mislila. 

Premožen kmet leži na 
smrtni postelji. Duhovnik je 
bil ravnokar odšel in mlada 
žena je točila grenke solze v 
strahu, da izgubi dobrega mo-

I ža in gospodarja. »Nc joči ta--
| ko, ljuba /ena, ko mi je tako 

hudo! Priporočam ti, da se 
vdaš v božjo voljo, in zvesto 
oskrbuj grunt in živino! Pa z 
našim dobrim, zvestim starim 
hlapcem in z eno samo deklo 
ne boš mogla izhajati, morala 
sc boš zopet omožiti!« »Nc 
govori tako, moj ljubi mož, 
jaz I i hočem ostati zvesta tudi 
po smrti. Rajši vzamen še c 
nega hlapca!« »Kakor boš ho-
tela, ljuba moja. Pa ako boš 
videla, da ne gre vse prav in 
da potrebuješ pridnega moža, 
vzemi sosedovega Tomaža: 
on je dober gospodar, ima lep 
grunt brez dolga....« - »Viš, 
vis. na lega pa sem jaz tudi 
žc mislila.« 

NA SODN1JI. 

Sodnik: »Nikar ne tajite, 
kar priznajte, saj vas jc orož* 
nik zjtsačil, ko ste tožencu sla? 
čili čevlje, ko je ta ležal pijan 
na klopi.« 

Obtoženec: "Res jc; toda jaz 
sem slišal, kako on strašno je* 
či v spanju in sem mislil, da ga 
čevelj žuli.« 

KOKOŠI Z ZOBMI . 

»Natakar, I a vaša piščeta so 
zelo slaba, trda, pozna sc, da 
to niso nikaka piščeta, temveč 
stare kokoši « 

»Kako pa to poznate?« 
»Po zobeh!« 
»Res zanimivo. Saj kokoši 

nimajo zobe.« 
»Imam jih pa jaz.« 



Goric*. 10. avgusta 1924 
V Rimu so vzeli iz repa 

paragraf, ki MO FF pošteno n** 
viti in v nase kraje spustili 
Ta paragraf pravi, da čuk na 
palci nc sme ne hiše graditi, 
ne ceste delati, ne materijah 
kopičiti. nc gpzda sekati i. /. d. 
Ta paragraf je precej hud, ta* 
ko kot kaka kislina. Enkrat jc 
Gor. Stražo vpihnil. drugič /i 
pa glavo vzet 

Čuk nu palci si glede paraš 
grafa ni bil ruš jasnem. /)/* ne 
bo neljubih konsekvenc, se jc 
podal v Videni. Poti ni znal. 
ker pa je dejal, da gre kupovat 
robo. so mu /x>/ radi pokuzali. 
•kam ie ga gre noter.* Sel je 
k pr efektu in je de jat: 

»Gospod prefekt. ki ukazu* 
jete, kdaj naj solnce izide ali 
zaide! Jaz sem Cuk rut palci. 
Kako naj ai glede moje ose* 
be tolmačim rtov paragraf?« 

Paragraf jc jasen/L je de* 
jid prefekt. 

»/)«, paragraf je jasen, a 
moj slučaj ni jasen, faz stanu* 
jem v duplini. To je hiia in ni 
hiša. kakor se vzame. Včasih 
se selim. Tedaj podiram ali 
gradim, kakor sc vzame. Sta* 
nujem v luknji in to fe prepo* 
ved ano. a zopet ta luknja ni 
pod zemljo in to zopet ni pre* 
povedanom Tako drevo je na* 
pol posekano in gnjito, kar fe 
prejHPvedano in o mojem slu* 
čaju zopet ne vem. če je pre* 
povedano. Kadar grem z do* 
ma ali pridem domov, nore* 
dim vsakokrat novo pof sko* 
zi zrak, to bi bilo prepovedano 
in zopet ne vem, čc je to pre* 
povedano. Gospod prefekt , 
rešite mc dvomov. da bom 
lahko spal.« 

Prcblagorodni gospod pre* 
fekt se ni zamislil, ker je imel 
odgovor že na dlani, dejal je: 
»'To je enostavno. Ce Vas bo* 
do prijeli in zaprli, tedaj vedi* 
t c. da ie tudi vaš slučaj v ki ju* 
čen v paragraf. Ce V&$ bodo 
pustili na miru, znajte, da so 
Vas prezrli ali pa da Vaš slu* 
čaj ni kaznjivM 

Te modrosti sem bil srčno 
vesel. Dobil sem recept, po 
katerem se najlažje razloži 
nejasnost paragrafov. Hotel 
sem ga sicer ie vprašati, kako 
misli glede mravljinih cest. 
glede novih polževih hišic, gle* 
de krtovih podzemskih rovov, 
a mi jc njegov odgovor vgas* 
nil vso nevednost. Cuk na pat* 
ci pa od tedaj čaka da ga are* 
tirajo. če ga niso prezrtim 

V Matteottijevem ptocesu 
je dejal eden izmed zločincev 
v svojo obrambo, da se niti 
list ne gane, če tega Bog noče. 
Ta duhovit zagovor dofži ne* 
posredno Boga na Matteotti* 
jevem umoru. samo da zakrije 
male bogove, ki baje niso pov* 
sem čisti, dasi Čuk na palci 

tefia ne verjame. Ker pa n*x 
paragrafi in orožniki zaenkrat 
se ne sežejo v nebo. ne vemo. 
kako bo ta proces končal. Tr* 
di tudi. da ao Matteottija 
umorili opazidjonatd in kre* 
mOnski podkralj Fmirmcd bi 
jih najraje postavil pred »kr* 
vavo rihtom in jih sodil z man* 
grmelo. 

MussoBni je *eveda dejal, 
da je del man&melo v pod * 
streije. a ni obal opankov. 

Seveda je mangpnela tako ve* 
lika. da iz podstrešja gleda in 
so ikornji tako podkovani, 
da manganele ni treba. 

Zadnjič ie prisegla narodna 
milica Kralj je čakal cel me* 
see, držal v rokah cvetico in 
trgal lističe: »/to — ne bo — 
premišljuje — noče1+ No , na* 
zadnje je prisegla in bo udana 
ministrskemu predsedniku ka* 
kor tudi 

CUK NA PAJ.CI. 

Praktifeniaovek. 

Kdor možgani: v glavi nosi. 
kruh a nikdar In nc prosi. 

Dnevnik iz Italije 
(Humoreska. Po P. Sch. 

KiHoJ 
licnetke IZ Avgusta. 

S Kiti sva hodila po mestu 
Ljudje so se začudeno ustav* 
I j aH in naju ogledovali. Res jc 
vzbujala pozornost! Pa sem 
jo tako prosil, naj vzame s se* 
boj le najnavadnejse obleke. 
Rekla je, da nima navatin#L 
Najbrž je vzbujal toliko, piv 
zornost njen klobuk, ki je bil 
podoben kmcu„ Gizdalini, ki 
so hodili po cestah — v Be* 
netkaji po kanalih — so me* 
tali za njo besede, ki jih nc 
morem navesti, ker jih nisem 
razumeL 0 

šli smo mamo ulice, Id se 
je imenovala: Kalie Baruiu 
Besedo Kalle smo še večkrat 
srečavali »Kako smešno,« je 
vskHknila Kiti. »da je Kalle i* 
talij anska beseda, sem vedela, 
a da pomeni cesto, mi jc noi 
vo.« 

Na trgu Sv. Marka, jc obsta* 
la pred oknom nekega zlatar« 
ja. N iz biserov j i jc padel v 
oči. Na vsak način jih je hote* 
la imeti. Ker je namreč »prili* 
ka« ravno nanesla. Toda ta 
»prilika« bi me stala 16.000 L. 
»Kiti,« sem rekel, »take stvari 
sc boljše kupujejo v Ljubljani, 
tam so tudi. boljše in bolj po 
cent« — »Ah k i j ! « , je žago* 
dmjaia. »Saj te poznam. Ce bi 
v Ljubljani kaj hotela, bi re* 
kel. da moram v Benedke na 
sv. Marka trg. Avgust bi bil 
bolj ljubezniv kot t i « 

Poskušal sem jo pripraviti 
do tega, da ne bi vedno govo* 
rila o Avgustu, ki jo je snubil 
pred menoj. — 

Benetke, 14. avgusta, 
Čcstokrat se je dalo spozna -

ti na n j i da je bila nekoč 
modistinja. Danes zjutraj si jc 
nataknila na glavo nekaj veli* 
kanskega. Bil je to najin skup, 
ni gumijasti umivalnik, ki sva 

ga vzela s seboj na potovanje. 
»Kako mi pristoja?« je vpra* 
šala. »Caz bi bila v Parizu, bi 
ga v Ljubljani uvedla kot naj* 
novejšo pariško modo.« — »I* 
uiepitno,« sem zaldical. »Ze 
vidim vse ljubljanske uKce 
pod tem pokrivalom. Klobuk 
iz lonca je propadel, živijo 
klobuk iz umivalnika!« Na 
staro beaečjAako vrccfiino je 
bila kar divja. V nekem oknu 
so ležali koti, nekateri po 1000 
L. Te jc M c U imeti za vsako 
ceno. Same sitnosti imaš z 
ženska Jokala: jc in mi up ri zo* 
rila kratek prizor. Seveda se 
je zopet sklicevala na Avgu* 
sta. »Kiti,« sera rekel resno, 
»želim mojemu nasledniku, (da 
umrem preje nego ti, je goto* 
vo), da bi tolikokrat slišal od 
tebe moje ime, kakor jaz A v* 
gustovo.« Takrat pa je posta* 
la zopet ljubeznjiva in je re* 
kla, da ne bo nikdar v svojem 
življenju ljubila nobenega nu 
zon mene. Dala mi jc svojo 
častno besedo. 

Da bi j i izbi! vezenino iz 
glave, sva se peljala v Lido. 
Tu menda ni izložbenih oken. 
Sezona se je bližala svojemu 
koncu. Paviljon ob kopališču 
jc bil slabo obiskovan. Kiti si 
ic naročila ledu, pa ga niso 
imeli. Pričela je zmerjat i »Ra* 
di mene lahko ves Lido ulcra* 
dejo. V.Toplicah je bilo sto* 
krat lepše.« 

Ko smo se vračali, smo sre* 
čaJi damo z žalni obleki, k? ji 
ic sledil majcen zamorček. 
Malček je imeli kratke črne 
hlačke. »Ta izgleda, kakor 
kakšna reklama ljubljanskega 
trgovca z žalnimi oblekami,« 
jc menila Kiti. »Ti mali.« se je 
obrnila k dečku. Ta sc je obr* 
niJ »Kdo je ta dama prod te-
boj?« Zamorček jo je debelo, 
noraztunljhro gledal. Posrečili 
se mi je, prepričati jo, da je to 
vdpva Don Car losa. »Kaj? 
Saj ta mora biti žc davno mr* 

tev.« Povedal sem jI, da tu ni 
govora o SchiUerjcrmcm I\Hl 

Car losu, temveč O španskem 
prestolonasledniku, ki je unirl 
radi tega, ker ga je zajm.Mil 
njegov sin Saim. »Moj Iio^f 

kako smešno^« je izrekla in ^ 
smejala. »Kaim d* se imenuje 
kak človek?« Opomnil san jo, 
da mora spoštovati žalost in 
se bati j^K mladega zamorca: 
on bo pravi naslednik Otclov. 
»Res?« je vprašal* . »O. ti 

,brezmiselm angel, t i « 

Flovenca 17. avgusta 
Bežali amo iz Benetk, ke r 

nisem mogel vet gledati 
les ti, ki jo je povzročala Kiti 
množica draguljev. Pri Bok* 
g ni sc Je pripetil majhen do* 
godek. Kitin kovčeg za klobu* 
kc ie st*l na noti V « ljudje 
so se spodtikali ob njega Ne-
kemu spoštljivemu A n ^ d u ic 
padla celo njegova piptca iz 
zob. Postal je ves divji Ker 
se pa nisem znal boksati, sem 
mu ponudil cigara. Tedaj je 
postal zopet prijazni. Začela 
sta s Kiti pogovor. Bila je to 
neke vrtite italijanska sala t a, 
kar je prišlo is nji ju ust. Kili 
sc je zdel ta človek krasen in 
lep, čeravno ic spominjal na 
orangutana* Bil je vsekakor 
skrbno opravljen. Kdor hoče 
napraviti utis na tako žensko 
kot je Kiti, si mora pustiti do 
lati oblefce pri angleškem km* 
jaču. . 

Za italijansko umetnost ie 
ostala Kiti popolnoma mrzla 
Niti Venera v Uffici ji ni uga* 

< jala. »To naj ko medicinski 
Venera?« je menila. »Ta, splo'i 
ni nikdar nosila naprsmka.^ 
Pri konkurenci o lepoti bt do* 
bila v resnici Ven ara le malo 
izgledov. Najbolj ji je ugajala 
palača Pitti Dejala je, da jo 
spominja na dom. Njena ma* 
ma da je imela psa, ki sc jc 
ravno tako imenoval. 

18. avgusta. 
Iz vrtov sili vonj oranž, iz 

hiš pa vonj čebul in iz ust: 
lahko bi sc imenoval Orčst in 
vendar bi dišal po česnu. 
Sploh: ljudje imajo tu čisto 
operetska imena. Nek čevljar 
sc imenuje Caezar, nek tovar-
nar makaronov se imenuje A 
tila. Ko smo šli mimo Dan ti je-
vega spomenika, je rekla Kiti: 
»Resnično, to je znamenit? 
komponist Dante- ADegni« 
Dobri otrok, sai vendar nima 
nobenega pojma. V restavra-
ciji smo zopet naleteli na An* 
gleza. Veselo smo sc pozdnh 
vili. MoraH bi le videti kako 
je Master Pinish — tako se je 
imenoval naš prijatelj — pre-
sledoval skupaj s Kiti jedilni 
list. Končno je naročil kar na 
slepo srečo par porcijon pc 
čenke, kar je gorko ukazal na> 
takarju. Izkazalo se je, da je 
bilo le vime, pomislite vime 
nekega tfoveda. O, ta italijan 
ska kuhinja nI za ubogo Kiti 
In vedno se mabauob tudi ne 
more jerti. »Za dober košček 
mesa,« je dejala Kiti, »bi dala 
vsega Rafaela tn Cinquecni> 
ta« Povedal sem ji, da Cin* 
queccnto ni noben slikar. arn* 
oak lc stoletje, T katerem se 
jc najbolj razcvetela italijan-
ska umetnost Toda lepo sem 



n a l e t e l ! »Tvoj Cinquecento 
m i je vse skupaj t n a f i g a , « je 
v s k K k n i l * . jiraje glej, ljubi 
moj, da dobini kaj dobrega za 
v u s t a . « Precej truda smo i m e -
I i , p redno S j n ? j o jokajočo p<» 
m i r i l i Moral sem ji obljubiti, 
<la zapustim takoj drugo jutro 
u> lepo mesto. 

NeapcL 20. avgusta. 
Mas ter Fimah se nam je pri* 

ključiL Stanovali smo v istem 
hotelu. Kako čudovita jc ven-
dar ta dežela j n kdo pomisli 
na strahote potresa, čc se mu* 
iii v tej oJcolici Trta rodi bo-
ga to. Ljudje ne vedo kam s 
preobiljem. Liter vina stane 30 
cent., jc torej cenejši kot v 
Nemčiji pivo, V hotelih jc 
seveda desetkrat dražje. Dc-
vet$totni odstotki so lep $obu 
ček in bolj gotovi, kakor na 
ufrikanskih zlatih poljanah. 

Kiti jc rojilo po glavi lc belo 
vino iz otoka Išija. Toda ni ga 
mogla izgovoriti. Vedno je 
izgovarjala Ischia. Njena iz-
obrazba je zelo pomanjkljiva. 
l)a je kiparja Kanova zame« 
njavala s Kasanova, to bi žc 
šlo. Toda siromašen utis jc 
napravilo dejstvo, ko je ele-
gantna dama rekla »muškete« 
mesto »moskiti« (komarji). 
Zastonj sem j i razlagal, da so 
»muškete« (puške) za strelja-
nje, moskiti pa za zbadanje. 
Bila je zelo ncjevolna in se je-
zila, da se moram v vsako 
stvar utikati. »Ti me nc lju* 
biš%« jc ihtela »Mr. Finisch je 
veliko bolj ljubeznjfv do me» 
ne.« V resnici je bil naš prija-
telj zelo pazljiv proti Kiti. Pri* 
naš al j i jc cvetlic in čokolade. 
Čokolada je bila poleg vina iz 
otoka »Ischia« edino, kar j i j t 
v tej deželi teknilo. Zavidala 
je Mr. Finischa, ker bo po ju* 

t r š n j e m odpotoval v MarsciUc, 
da se poda od tam v Pariz. 
Prosil naju je, naj tudi midva 
greva z njim. Kakor da bi se 
slo kar tja v en dan. 2e poto-
vanje po Italiji me je stalo o» 
grom nega denarja. Cc bi šel s 
Kiti v Pariz, lahko napovein 
bankrot. Zmerja la mc jc in 
mi rekla, da sem skopuh. 

Neapel 21. avgusta. 
Celo noč nismo zatisniK o* 

česa: tako nas je mučilo ved-
no cvilenje. Kit i je bila vsa iz 
sebe. Stala je pred ogledalom 
in jokala; na njenem hrbtu je 
Hi ala oteklina poleg otekline. 
»Tc proklete »muškete«, jc 
kričala »Moskiti« sem popra-
vil. »In kar nev storijo dovolj 
•muškete«, je divjala nemote- { 
no naprej »pa šc tc bolhe.« 
To je bila resnica. Kjer je bila 
v krogu ene milje kaka bolha, 
io je imela Kiti. Mr. Finisch jc 
menil, da ima preveč sladko 
kri. 

Neapel 22. avgusta. 
Obiskal sem brez Kiti naj 

rodni muzej. Rekla jc, da mu-
zejev nc more več vohati. Ko 
som sc vrnil v hotel, m i jc od-
dal vratar pismo. Odpr l sem 
Ha in sem bral: 

»Ko dobiš te vrstice, sem 
jaz že na potu. Grem domov. 
Nc huduj se name; toda Italija, 
kakor vidiš, n i zame. Lakoto 
bi že prenesla. Tod« bolhe in 
•muškete« so p« preveč. Al i 

naj postim, da sc moje telo 
vniči? Kajti ti mi gotovo ne 
daš potem invalidske podpo* 
rc. In tudi ne grem radi tistih 
koraki in radi tiste dragocene 
vezenine. Kajti jaz nočem ni« 

j česar oponašati in vedno tc 
bom imela v dragocenem spo-
minu 

Tvoja hvaležna 

Kiti.« 
Neapel 23. avgusta. 

Ves divji seni bežal na kolo-
dvor. Vedel sem sicer, da je 
prepozno. Ona jc morala žc 
davno odpotovati. — In vetu 
dar ni odpotovala. Sedela jc v 

čakalnici na kolodvoru, zamu-
dila tri vlake zaporedoma in 
— čakala name. »Vendar si 
prišel,« je dejala. »Ali si sc 
premislil?« me je vprašala. 
Nisein je utegni vprašati, ali 
misli glede korald ali glede 
vezenine. Hitel sem in kupil 
dva vozna listka naravnost do-
mov. Proč od bofti, »mu-
šket« in muzejev! Moja Kiti 
mc je hvaležna spremljala. 

Ljubljana, 26. avgusta. 
Zdaj sem doma. Moja žena 

sc je najedla in naspala. Zaob* 
ljubila sc je, da ne gre v Ita-
lijo nikoli več. Jaz tiuK n a 

O r o ž j e ^ 

On. Kakor sem slišal, sc ti učiš igrati klavir, .v • 
OmK Dav Vsaj eno orožje proti svojemu možu moram 

imeti. 
» V 

h M e t M i £ 
•k*'. 

Imenuj« »ova knjioa, 
ie f z T l i feMv 

Gorici. 

stane L 3.30 izYod 
g,-se dobi t "Karod«I 
S Knjigarni* v Gorici, 
I Via Carduccf št 7. 

Ni mogoče izgreiiti. 
Sckvcst r r r f l t i ali nc 

s e k v e s t r i n i t i . . . 
Omlet. 

Prefekti imajo danes težko 
nalogo. Nov tiskovni zakon jc 
izdan. Zakon pa jc zato tuf da 
se ga izvaja. Treba je paziti 
nad listi. Treba jih je sekve-
strirati. 

Res je, da listi pišejo lahko 
tako, da niso nikoli sekvestrir* 
rani, da nikoli nc pridejo z za* 
konom v navskrižje. Pa kdo 
bo to verjel? Zakon je zato 
tu, da se ga prestopi. Ljudje 
navadno delajo samo to, kar 
jc prepovedano. Prefekti in 
kvestorji pa pazijo na p res top > 
ke, j ih kaznujejo in poročajo 
na pristojno mesto. In če na 
pristojno mesto nc pride poro* 
čU, da je bil zakon prekršen, 
kdo sedi v smoli. Prcfekt. Na 
pristojnem mestu ne bodo ver> 
jeli, da časopisi niso prestopili 
ozlrih mej zakona, verjeli pa 
bi v tem slučaju, da prefekti 
niso vršili svoje dolžnosti. Lo* 

gično je tedaj, da je treba pre-
stopek dobiti in liste sekvo 
striratL To pa ni vselej lahko. 

Če bi bil Čuk na palci »na 
oblasti«, bi uredil takole. Vzel 
bi vsak list posebej v pretres 
in štel na gumbe svoje suknje: 
črn, bel, črn, be l . . . Če bi list 
zadiel na »Črn«, bi ga zapisal v 
črne bukve, tega bi sekvestri-
ral v bodoče; čc bi list zadel 
na »bel«, bi se ne zmenil več 
zanj. (Kdo more brati vse liste?) 

Usodo »črnih« listov bi uredil 
taJcole: »Sekvestriral bi lc ne> 
katere številke. In sicer vse 
št. 1, 3, 5, 7 itd. čc zadenejo na 
deževno vreme. Vse številke 
2, 4, 6, 8 itd. pa, če zadenejo 
na solnčno vreme. Pri naglem 
menjanju vremena bi sc lahko 
zgodilo, da bi par številk po* 
vrsti bilo, ali pa ne bilo sekve-
striranih. Vendar cele zadeve 
praktiČnejšc in z večjo mate* 
matično natančnostjo ni mogo* 
če urediti. Vse bi šlo po goto. 
vih zakonih usode in proti uso-
di sc no more nihče niti prito^ 
zevati, niti vložiti tožbe. 

\ 

Deklici v opomin. 
O j deklica prevzetna* 
visoko ti letiš, 
bežijo mlada leta, 
pomisli, kaj dobiš. 
Le trudi se, le trudi, 
da ženina dobiš, 
n* starost brce; 
gorjč j c in pa križ. 
Pač prvi z vi tež bil je, 
te vodil je za nos, 
preveč je bil namazan, 
mu nisi bila kos. 
Prešel ara njim jc drugi, 
je bil nekak mesar, 
a on jc tudi zbežal, 
ni bvk> mu zate mor. 
Z a tem je prišel tretji, 
podal ti je roko, 
a prod poroko zbežal, 
oj deklica, kaj bo? 
Saj morala boš iti 
na konec Še svet A, 
če sreča te ne najde, 
fi liog .moža ne d i . 

N O V A SLU2BA. 

Prisluškoval som razgovoru 
dveh poznanih naših »frajkic« 
na izprehodu. 

»Si dobila službo?« 
»Da, v banki I« 
»Koliko plače?« 
»Pomisli, |caj mf Je rekel rav-

natelj. »lvcpa signorina, ako 
deJate 300, ako ne delate 3000 
lir mesečno.« 

»Je-li lep?« 
Dalje nisem slišal. 

Č U D E Ž U R A D N E G A 
DOPISA. 

Deželna sodnija v X , okraj-
ni sodniji v Y . 

Da sodnija v povratku akt* 
obvesti to sodnijo, ako zna ta 
sodnija, da jc našla žc pa rkn t 
ta sodnija* da ta sodnija ne 
izvršuje navodila te sodni je 

PRI F O T O G R A F U . 

Fotograf (slikarju): »Prosim 
Vas, denite roko na ramo go* 
spoda strical« 

Stric (nečaku študentu): 
»Bolje bi blo, da deneš roko 
na moj žep, zglcdak> bi bolj 
naravno,« 

PRI IZPITU. 

Profesor: »Kakšna je ta ži-
val?« 

Kandidat molči. 
Profesor: »Vaše znanje je 

nezadostno, ampak častitati 
Vam pa moram, da ne pozna* 
te še — stenice.« 

. V P R O D A J A L N I . 

»Kakšno razliko imate v vx> 
ših raznih vrstah kave n. pr. 
med prvo in drugo sorto. Mo-
goče v mešanju?« 

»Nikakor nc. To je samo 
odvisno od zaupanja. Pri prvi 
vrsti mešamo dobro kavo z 
nekoliko slabejšc vrste, a pri 
drugi vrsti - slabo z nekoli* 
ko boljše vrste.« 

NISTA PLAČALA. 

Dva juda v restavracij, po-
tem loo sta sc že do dobra na-
jedla: 

I. jud: »Si žc plačal?« 
II. jud: Nc! zakaj pr^šaš? Si 

ti žc plačal? 
I. jud: Tudi še ne, no potem 

kaj pa čakava, pojdiva! 



& 

Laska rjeve sanje 
l^askar rad pripoveduje in 

vsalulo Iia rad posluša; v Aj» 
dovščini in drugod zasluži tu* 
di marsikak kvartinčck, ki mu 
ga plačajo h v i k ž n i porJuSil« 
ci. kcdar sc staremu kneu o« 
Unije junaško srce in ni\'cic 
iiAinazjJii jezik. — S o i , več-, 
kraf razodene tako. ki sc v rc^. 
i uc i iti nikdar zgodila in se 
nikdar nc bo. Tako pripove-
dovanje imenujemo »lovskem 
UtiiisciiHx. roda gorje onemu, 
ki bi si upal reči, da (jrtkar 
/a><\_ Ako sc upa kak mlajši 
lovec trditi, da ni rerv. kar pri* 
[Mncikije pri zadnjem voclcm 
IM^HMIU pn vinu v veseli druž* 
bi. so naš Zuta I-a.sk ar hitro 
u|cu. udari z roko po mizi. z 
okovanim čc\l>a» po podu. 
pljune čik iz us( in zavrne nc« 
verjetnega Tomaža: »Kaj vi 
vejste. kaj I K ^ I C vi šrajali. ko 
nefstc na lovu šic ubile d ru i 
ka ko« ke j ino f laško!« Ako 
pa Ua omizje pazljivo |K*»luša 
iri M : V N ^ M H A njegovim 

zgodbam. (Mileni Zuta prijM>* 
valuje riH» zjk drugo, kot ila 
bi f iii vipal 14: pokava Nekoč 
nam |e piijM/vockrvaJ svoje 
(vdbu? sanj*: 

c K - ' • i *o imjuc sc in je scjnaki o 
hudiču^. To nr-i /Jaltuo. vcj(i, 
sin princi |>oli)ftr<kj v le velike J 
sc piske bukve an pomejni Šic ! 
IM JLJSIII D U O B W . tudi lumare i 
M> fajn 13, 71 an M. (.Tih ta 
prane bi znale bft' takuole za 
ano UinVo. V<Jj(i, haspoodje J 
in vc#Mo v* *o*c§dic* v skrbeh 
s%m zjLspau. kier/sjn biu zve-
cicr zasmedu aii imi vclicmu 
U m z u nad T r i m o : visoke 
ro^bc jc Kinu. črn » kasmat 
j ju glih ko hudič s p~kia; po z* 
no po i ^ uc s m pršu <iamu 
hamza s m biu skriu. pej s m 
se ic bao. dc b* ha bc5pu(xi 
(crŠD£jr ilruh dan ne b* naši. 
s suoj im Va " m i straš 
nu fajn nous. — , CUiOč 

sc m jc sejnalu, d6 
pucxJje aražruk? ' pre&anja^o 
«n nacnfcriU čut" m na hrbfu, 
gHh ko de mc Jc kdii UstrejiU^ 
Pej jc žic b l a kcisna veliki. 
frdamana botiha« kT< ine je u» 
klala, Skekyhi n&c je.an zdpjhj 
sc 'in jc, dc jc to skdejne od 
kiigle, vejo. an dc 'm. j c ;fa 
kugla vzicla. žji^ejnei vejo. *n 
sjf i xnoru na la^driiaj a m ve 
jol_ IfcetV mc nej boftj 
sprejiet\ je'djau. dc s*m biu. 
nim r an velik hunevet. dc 
s m stroj hi srn jake an hamze 
u p repo vej danem času, de s n i 
jou ( j^fcO r prepovejdanem 
času c m l l dc s*jm kratki huo? 
be m tejsne rVHL. Jest pej 
s in šrajyi: »Prelubi sviet' Pie* 
tV, lest nra n i m r rmsta, de 
cvFck nej mcsuo_J Včasih 
s*m moki m hodu u crrku fas 
Ajngelško Floro an sie druba 
bohofubna dejla srrr doprna* 
šu!« — Neč nej pomahalu. 
šic u U maW debies* roe nej 
puslu, u vice tiid" nc^ .an srn 
šou ULjTku (pekcJ)/'Tjun s in. 
zakaslu an pofrku na velika 
želejzn* -vrata^ .Prjde an Trn* 
dje. vejo. fT2i tejšn je biu. ko 
rr<;j Tiaf^z. k* š*m Jia p t t j sn i 
večier <kriu, A n ta zluodi rac 
šc nejkam pr j aznu sprejme 

an uii reče: . A ti si. Zuta 1-â  J i icpki nej mi b lo vce lakuo 
skar z OtTcc! Lc pcjd* nuoCr . i Iuopk>... Ko s m j>cj pr pove« 
nam buos kejšnu povejdu!« J davu. kakuo jc haspuod aro/; 

•Nu^č ic nej druzlia, lo šic | nik zibu moj ga skritega sr-
nc b' b*k> takuo slabu!« s'm 
mislu. Ko pridem u p ku, jc b*-
hi usc jHihno (polno) ždejznih 
kotlu an u tejh so b l c jjrejv 
nc dušice an so upiic an joka> 
k an škripale z zobmi; an pr" 
usakem kotlu jc stau po an 
hudič an jc kuru s kuolnocn 
(j>rcmogom) an s smuolo an 
zicplom. dc jc strašnu srni* 
dcjkx Tud mene vrže tisti 

[ mo j hamz. čem rejč". tisti hu-
dič. k'jc bau v's poduob"n 
UM i j'mu h i m n i , u an tejšn ko« 
tu an ha zahaca (zakuri) s 

smok> an kuoliMMn . Mcjdti^ 
ška. kakuo s rn sc začieu po-
lil'. v s rnuokr s"m žic biu. an 
ta (»eklejnska hudoba je šic 
podtikala in kurila. »Nu. 
zde j p i povej tvoje krnske 
Z!MMU)C an praul 'CC!« reče ta 
l>cklejnska stre jia od hi idir ja 
Ne j sc in" prou Hiblo. " vejo 
pej s%m v mler začieu an prpo» 
vrdavu aiM> za dfifho. ve ja 
Nu an la jK^lejnska hudoba 
se jc zzčiela smejal' an režat". 
<k: je |H»zab*la na kootn an 

njaka an kakuo s in k>kauškc 
balmcc i ud ar bu, kejšuc lest* 
nuosti dc majo hamzove phi> 
č cc. jetre an hamzove previ> 
cc. so |x*sliišali zic hudički <hI 
Ia druzh kotlu u tistem ki-o* 
tu an nejso ncrjtTi (kurili), sa^ 
urno režali so sc an smejali a 
kuol (okoii) moj'ga kotla. Nu. 
lcjim iMiogun grcjšnim duš:> 
cam jc vročina tiidi odlcjgU 
an so sc šic uonc zčick smc» 
jat", an takuo s'm spe|t dopr > 
mesu ano lxjliolubno dejlo_ 
Nu, le nej |M*dušajo nej>rej! 
-- Ko sc jc u tistem kiMitu Le> 
ha peklejnskeha brezna vse 
Sincjak> iiamejsto dc b'se jo« 
lcak> an &kripak> z / iAmi. je 
pr'šu sam Liicifr z velikimi 
hnojnirni vilami an jc zbada 
tc hudiče an te^rejšne dušice. 
A n ko jc zvejdu, tle s'm jch 
jest p r p n v u na smcjli. jc 
zkriču: »Ij iskir. marš ven iz 
p i l i ! Ti bi mi Irdirbu v's 
unij meštir!« V s inuokr 

s'ui biu, vejo. ko s m sc zbu 

Preyec svetloben 

P r e f e k t : S o k r e s i r i n o t e s o l n o e , k e r d e l a 

p r e v e č s v e t l o b e . 
I Po ^Huraenam k^unu-)^ 

T E O R U A I N PRAKSA . 

Ova zdravnika, ki sta bila 
dtibra prijatelja, sta nastopila 
sjbžbo oba v istem kraju. »Ar 

kot dober človek, a slab 
zdravnik kmalu napredovat 
medtem ko so k vkljub 

njegovi zmožnosti in znanosti 
prinajafi le redki bolniki. Ne» 
kf^r dne sc zdra\"nika obišče* 
ta m »TU trec »A«: »Kako je 
» M ^ P B j a l M i . da velikost 

, najrfith praks stoji v popolnem 
ntjrazmor jn a najinim znan je M 
teorij« in zmotnostmi?« »At 

pejjc k oknu i n mu reče: 
ljudi vidiš spodaj na 

cesti?* 1$: »Ksk iks to jih bo-
A ? »Dobro, toda koliko pa*-

—7TT ; 

metnih je med njimi?« B: 
»Kvečjemu pet.« — »No, vi* 
dis,« je rekel *B«. »tistih 5 
procentov jih prihaja k tebi. 
ostalih petindevetdeset pa k 
meni.« 

2IVKLI! 
(iospod Počasnč sedi v go-

stHra, njemu nasproti pa zelo 
nervozen gospod. Kadar ta po-
pije požirde piva, mu reče Po-
časnž: »^\cli!« To traja nekaj 
časa. Slednjič je gospodu tega 
dovolj in nahruli Počasneta: 
»Saprament. prepovedujem 
vam. da ini rečete \-se-
lei kadar r*icin-< 

»Oh. mo« dnl)ri gospod, 
dejal Počasnč mirno. »Jaz 

ie 
re-

Mlada Zora 

Mlada Zora 
k a n i , ki h izšla te 

lada Zora ^ 
stane L 3.30 izvod. 

v (jorio. 

čeiu »Živci« le zalo. ker piJctc 

ves čas fct uiojeKa vrčka.« 

TOLAŽBA. 
Profesorjeva soproga jc iC/ 

ko obolela. Domači in okrožni 
zdravnik sta jo tolažila. Kom. 
no napiše zdravnik recept, j**, 
gralii za klobuk, poda bolnici 
roko in reče: »Bo žc, bo ir. 
zato pa vzemite vaak dan <Hj 
tega tri žličke, dokler ne umr. 
jetc.« 

N A J P R E J V C I V I I ^ . 

Ko se jc nekoč neki dcčcl 
ob ribniku4" igrid, j c padel v 
prcccj globoko vodo. Neki |M>. 
ročjiik jc to videl, odložil sah. 
I j o in odločno skočil v vodo. 
da reši dečka. M imo pa je pri* 
šel višji častnik. Poročnik, ki 
je medtem že zlezel iz vodi\ 
sc postavi ves moker po vm 
jaško in pozdravi. Častnik m 
začudeno ogleduje. Poročnik 
»Oprostite, visokoet, ravnokar 
sem potegnil iz vode legal* 
<lcčka.« — »Zelo lepo. zck) Iv. 
|M>« je menil častnik, »toU 
pred no boste drugič zopet ho* 
teli dečka Izvleči iz vode, -e 
morate prej preobleči v civil. 
no obleko.« 

MODRO. 
Z id Izak je pri luninem svil u 

kramljal s svojim sinčkom. 
»No, zopet imamo IU JVO luno.« 
jc menil papa Izak. »Papa, k^j 
pa bo iz store,« jc vprašal sin. 
ček. »No, kaj bo iz nje, tepcc 
— zvezda.« 

PO PLESU. 
• • 

N a pustni pondcljek so itiH-
li mestni delavci svoj običajni 
ples- Na pustni torek popol-
dne se ni dolalo, pa so se v.s/ 
skrr>kani zbrali »Pri žejni ža 
bi«, da preženejo mucka, ki 
j im je rogovilil po bučah. K« 
den izmed mlajših jc bil za> 
ročen s hčerjo mestnega * gro 
barja. Pripovedoval, kako ime 
nitno se je zabaval s svojo n<% 
vesto, koliko je plesal in kako 
so ljudje občudovali plesno r> 
blcko njegove izvoljenih 
»Kako pa je bila oblečena 
vpraša eden izmed gostov, ki 
ni bil na plesu. »Vsa jc bila v 
svili in svilenih trakovih,« 
govori zaročenec grobar jevc 
hčere. »En širok trak je imeli 
preko prsi, drugega pa oii/i 
di. Na prvem je bilo napisano 
Na svidenje!, na drugem pa: 
Počivaj v miru!« 

Ples trgovskih pomočnikov 
ic trajal do rane zore. Da 
ie tam tudi mnogo pilo. ni tn* 
ba menda še posebej povedj 
t i _ Med zadniimi plesalci sr 
je opotekal iz dvorane gospoii 
Janez 5>karabot. Ko pride m 
cesto, \-idi dolgo vrsto črn<xj' 
blečenih ljudi, ki so odkril iii 
glav spremljali znanca nji /m\ 
nji pot L... .^karabot se po I JVI 

kot zadnji v dolgo vrsto. < icul 
ba je igrala žakkt inko in 
rab<jt je v svoji pijanosti nu 
slil, da jc še v plesni dvorani 
Po laktu godbe j e poskako 
vaL^ Ko so se nr\ji jele šfbrti n 
t m jene nf>ge, vpraša gosp^l.i. 
ki ie korakal s parom pm! 
nj im: »(^)prostitc, gosp<nl lil 
hk. ali ho. hk, šc dolLVi raso. 
lik, trajala ta kadrilja?« 



Žk in Frsk. 

jtk pričakuje z ženo taščo 
na postaji. Pride vlak, t^šča iz-
stopi in se nemalo začudi, kg 
vidi, d t jo Zle hiti ne pogleda. 
Da ga nalo'om>žoriv mu reče: 
»No, gospod 2k, ros jo čudno, 
da ste mc prišel pozdraviti kar 
na fK>stajo.« 

»Oprostitev, odgovori 2k, 
»prišel sem samo radi prtlja* 
tfc.« 

»Kadi prtljage? Pa jaz ni* 
main ničesar drugega kot sa* 
mo ta ročni kovček, ker mi, 
sliin takoj odpotovati nazaj 
i k M U O V . « 

2.k: »Tako?! No, |>otcm mi 
pa hodite prisrčno pozdrav* 
lična!« % > * 

. 
• 

»Vidiš 2k,« reče gospa svo-
jemu možu, »zadnji servis za 
kavo, je bil najboljši izmed 
vseh, kar smo jih do sedaj 
imeti.« 

»Kako to misliš?« 
»Seveda, Vzdržal je štiri in 

\kA služkinje,« , 

Frsk potuje skozi Ljubljano 
in sc ustavi pri Ti&Ierju, da se 
najč kislih vampov. Ko se na* 
večerja, zapali cigareto in zač-
ne pljuvati, kot za stavo' na 
nasprotni zid. 

Pride natakar in ves ogor* 
čen pokaže s prstom na tablo, 
ki je na zidu. 

Frsk kima z glavo v znak 
razumevanja in pljune na src* 
dmo table. 

»Kaj ne vidite* kaj je zapi-
sano na tabli?« se razsrdi nas 
takar, «da je pljuvanje zabra* 
njeno!« 

»Vidim, vidim, da piše,« od* 
govori popolnoma hladno 
Frsk »toda tam piše, da je 
pljuvanje po podu zabranjeno 
in kot ste videli, jaz na pod — 
ne pljuvam!« 

• 

Frsk. toži zdravniku, da ga 
nekaj teži v želodcu. »Nekaj 
se mi dviga v želodcu,. pa čez 
nekaj časa se zopet spušča in 
to se mi stalno ponavlja in 
da vam rečem, je to docela 
strašno.« 

Zdravnik: »Temu pa ni po* 
moči. Vi ste bržkone požrli — 
lifr (dvigalo).« 

• 

Frskova otroka se igrata v 
sobi. »Ida«, kriči' rtiati, »kai 
delaš tak nemir, — vidiš, kako 
jc Mirko priden in miren 1« 

»Da, mama,« odgovori hčer* 
ka, »toda — midva se igrava 
mož in žena. Jaz sem ti in on 

je pa pa, ko pride pozno zve* 
čer domov.« 

. 
Gotovo bodete rekli da la* 

žem, če vam pa rečem, da mi 
je to on sam pravil, potem 
boste na vsak način pritrdili 
z meno t, da enakega slučaja 
niste še slišali ' 

Neki dan_ gre Frsk na kve* 
s turo, kjer "zapirajo vse one, 
katerim posebno diši ričet in 
prežganka. 

Službojočemu uradniku se 
predstavi: »Imenujem sc Frsk.. 
privatni uradnik«. 

»Čast ma je!« se odzove 
uradnik. »Kaj pa želite?« 

»Vidite gospod, pred par 
dnevi me jc obiskal tat, kateri 
je nemoteno odnesel ono, 
kor se mu je zdelo potrebno. 
I lotel sem Vas naprositi, da se 
z istim lo(>ovofn malo pogovo-
rim.« 

»Zakaj pa? Kaj bi hoteli od 
njega?« 

»Hotel sem ga vprašati? kako 
je mogel vstopiti v sobo, ne da 
bi mojo ženo prebudiL Jaz to 
že več let — zaman poizlcu* 
šam?«.... 

Mali Frsk Čita časopis. Naen-
krat se obrne k mam i 

»Mama, kaj pa je to domaČa 
revolucija?« 

»To je, dragec«, odgovori 
mama, »kadar začne papa^ne* 
ni odgovarjati.« 

. . ^^^^ 

7.k in Frsk sedita pri slado-
ledu v kavarni 

»Ako se odločim za ženi* 
tcv«, pravi \>rvit »bom popol* 
notna drugače izbiral kot t i 
Moja žena mora imeti toliko 
denarju, da jo lahko solidno 
vzdržujem.« 

Frsk ni imel navade da laže, 
ko je pa prilika muwr*Ja, se je 
moral (•prijeti neresnice, samo 
da mu ie sledil /aželjeni 

Brez komentarja . 

aplavz. Neki dan jc končal raz> 
govor tako-le: »Orka maštola! 
Biu s'n pršu na kuanc sveta. 
Da be napravil samo še g n 
karak, pa be stuopo u— nič....« 

Ko sva neki večer prišla s 
Frskocn iz kavarne, se ozre ta 
v nebo in opazuje poln mesce. 
Čez nekaj časa reče: »Ke nc! 
k'ga se tlcu važ'nga delaš! Ti 
sc samo anbuat na mesec poun, 
jez s'n pej poun vs*k dan.« 

»Frsk,« reče žena, »našla 
sem pravo ime za novo punč-
ko. Krstiti jo hočemo za Ma* 
ričko« 

Frsku to ime ni vgajalo, tor 
da znal jc predobro, da bo že* 
na na vsak način držala svoje, 
kcr drugače bo takoj prepir v 
hiši, zato sc posluži zvijače: 

»Lepo ime.* pravi «zclo le* 
po ime, Marica. Tudi moja pr. 
va ljubezen se jc imenovala 
Marica.« 

Kratek odmor nato ona: 
»Ah, ne, bolje, da jo krstimo 

za Ido, naj ona nosi mamino 

ime'« 
Frsk se jc namuznil... 

m . 

»Ti, ki znaš vse,« reče neki 
dan Frsk fcku. »povej mi ven* 
dar, kako dolgo sta bila Adam 
in Eva v raju?« 

»Neumno vprašanje; do pr* 

ve jeseni.« 

.V' 
»Kak< 

T 
o to misliš?« 

J j ^ t r avno , « odgovori 2k, 
»kakor »o bila jabolka zrela, 
jilfcjj^Evaj začela jestil« 

ZE ŽOPET SO ME ZASILII 
Zloglasen uzmovič, prete* 

pač in vagabund je ravnokar 
odsedel šestmesečno ječo. Vc> 
sol stoje prostosti sc napije 
žganja, da obleži in zaspi v 
cestnem jarku bas nad želez* 
r o mrežo. Ko sc alkohol malo 
razpuhti, sc potepuh zdrami 
in prime nehote za železno 
mrežo kot jc bil tega navajen 

v zaporu. V prvem hipu ni 
vedel, kjer jo, pa zakolnc: 
»Tri sto hudirjev, kaj pa sem 
naredil, da so me že zopet za-
šit?« 

PR IPOROČILO . 
» 

Kramar: Kupite zadnjo zob' 
no kr tačico, ki j o še imam. 
Večno j o boste imeli 

Gospod. Večno? Čez štiri* 
najst dni bo pa zanič. 

Kramar. Kako? Čez štiri* 
najst d n i Saj jo Štirinajst dni 
že jaz rabim. 

N E D O L Ž N O . 

• Gospod Potočnik jc daroval 
svoji hčeri za god ilustrirane* 
ga Prešerna. 

Hči: »Le škoda, da so ilustra* 
cijc tako slabe.« 

Oč<r. »Kaj hočeš! Vsega pač 
ne moremo zahtevati od mo* 
ia.« 

VSE OH SVOJEM ČASU. 

Lizika je prišla z umazanimi 
rokami k mizi. »Moje dete,« \t 
dejala mati, »ali si me žc vi-
dela kdaj s tako umazanimi 
rokami?« 

»Ne,« je dejala Lizika. »Jaz 
ne! Toda mojft muli.« 

O D V N A N J E STRANI . 

Neki kmet je hotel vzeti za 
hlapca nekega postopača. Da 
bi se prepričal o njegovem 
znanju, uu je vprašal: 

»Ali veš, od katere strani 
sc molze krave?« 

»Vem. O d vnanje strani,« je 
' bil odgovor. 

* 

D O B R O T A K O . 

Neka. žena jc prosila svojega 
moia, nitj pust) pitje -njej* a t 
ljubo. 

»Kako?« je vprašal ta* »Saj 
še nikoli nisem pil tebi na Iju* 
bo.« 

D O B R O SE R A Z U M E T A . 

Prva: Kako se ti kaj razu-
meš s svojim možem? 

Druga. I zborno. Jaz sera 
mu ze trikrat ubcžqj£, on me-
ni pa samo enkrat. 

M E D OTROC I . 

Pepček k Maribki: Hočeš 
postati v bodoče moja žena? 
Da! No, potem mi sezuj Čev-
lje. 

Trgovci 

šole 

županstva 
n e p o z a b i t e 

kupovali svoje potrebščine edinole v 

Narodni Knjigarni v Gorici 
Via Carducci št. 7. 

Knjigarna se je bogato založila s šolskimi in pisar^ 

niŠkimi potrebščinami. — Glede' kakovosti blaga in cčn' 

največja konJturrencaJ !»!•» . i s . ' . ! • 
v" t. 

I , • • r • 



Pisma. 
IZ B O L O G N E . 

Damo Ti voditi, da jc tc dni 
priletel eden Tvojih poslancev 
v našo kasarno automobiltstov, 
k i se nahaja v Bokmji; hotel 
nas jc presenetiti. Truden sc 
jc v sd na en kamjon in a mi* 
lirn očesom glodal, kako jemo 
pait> šutoi 

UsJužbcni častnik ga je opa* 
zil in s pomočjo par drugih so 
ga v j d i in zaprti v ječo, ker se 
revež n i znal zagovarjati ter 
so ga imeli za nevarnega ova* 
duha. Tam so mu dali jesti 
kruh in čisto vodo. K c v d bi 
kmalu umrl od lakote in Y T O # 

O D C L 
Mi smo i mi dali paste aH rt> 

vež jc n i mogel jesti, ker je 
brez soli in obeljena s kuh^I* 
nkxx 

On i ni vrelci, da v llabiloniji 
ni morja in imajo naše luže 
sladko vodo in iz te ni mogoče 
delati soli. 

Mi Slovenci smo sc /brali in 
HM) rekli, da je Čuku treba 
pomagali ubežati, če nc pusti 
koriti v tujem mestu. 

Zvečer istega dne se nam je 
to tudi posrečilo. Prej ko nas 
11: zapustil, nam jc nekaj oh* 
I (ubil. ker vemo, tla mož pisa* 
nja nc bo vrgel v k o l 

Z a sedaj nam ne ostane 
drugega kot pozdraviti Tebe, 
stariše, brate in sestre in tudi 
na dekleta ne pozabi. 

l i n o Vlak. Strcšck I-ojzc. 
Sčukm Albert. Zvečcrič Renat. 
Trevižan Marij . Magris Fr ido 
rik. Trst; Zika Anton. Abba* 
ua ; Sužanji Konstantin. Volo* 
»ka; Kosic Matej. Vodice; Ko* 
šuta An trm. Fabris Friderik. 
K rajne Mchefi. Pola. 

I Z M O D E NE . 

(Sedaj Zocci na vajah.) 
Pošiljamo srčne pozdrave 

fantje vojaki lctmfca 1904, k i 
shižimo pri Z o težkem polku 
topništva, vsem našim stan* 
sen , bratom, sestram, dekle* 
tom in fantom, posebno letniku 
1905. katerega mi čakamo, da 
nas reši te - nezmanjkljive pa* 
ste, katere smo že dsvnaj siti. 
Iz Modene so nas podiK. 

v Zocco smo se prikrnB^ 
tukaj smo na nabrežji 
topničarji Modeneži! 

Ko hitro se je šlo po cesti, 
dekle je b l o na vsakem mesti, 
gledale nas prav vse. 
kakor mlade paštarje. 
Tukaj v tem lc Zocci 
so možje kot čoki. 
dekleta pa kot špice, 
imajo drobno Bcc. 
Prvi dan so vsi zmcdlch. 
mislili da smo medvedi, 
zdaj pa bo te pesmi konec, 
stavi kuhar pasto v lonec. 

Ivan Vidri h. Goče nad Vipa* 
vo. — Knez Angelo. Tamatavv 
ca, Prosck. — Bandd Emilij. 
Bramca. — Maver Antop. I JO* 
kev pri DvvacL — Muž ina Jo* 
žef. Gropada. — Pontar V 3 b 
tor. Kobarid. — KOGOTCI Franc 
Ravne. — Gruden Edvard. 
Nab rezina. — Čeme Leopold. 
Grgar. — Stanič Alo jz . Neko* 
vo. — JeroociČ Ivan. Kostanje* 

vi ca. — Torkar Franc. Baca. — 
Žerjal Jožef. Bandd Alfonz, 

Ptiskfrvica. — Leban Anton, 
Zadlaž, Jcram Jakob. Bukovo. 
Kragclj Jožef. Zatoknin. J are 
Anton. Prapotno. Sorti Fran jo. 
Sv. Lucija. Mraus Vinko. I dri* 
ja. CSgoj Silvan. Rihcnbcrk. 
Uršič Ivan. KobarkL Suša Jo* 
žef. Do l vas pri Senožečah. 
Makuc Franc. Nanu t JLudovžk. 
Briško Emili j iz Standrcža. 
Baje Franc. Višnje. 

I Z R I M A . 

Srčne pozdrave pošiljamo 
spodaj podpisani fantje i o in 
8.0 Ce t^ 8Zo pešpolka iz Ri> 
ma. vsem starišem. bratom. sc* 
stram in prijateljem posebno 
pa našim slovenskim dekle* 
tom. vojak Rudolf Petrič v 
imenu ostalih tovarišev. 

Rudolf Petrič * Idrija: Legi« 
ša Ivan * Dcvin; Rutar Jakob • 
Tolmin; Klcmenčič Anton * 
Idrija; INintar Edvard - Pro* 
sek pri Trstu; Znidarštč Joaip 
iz Mlina pri Dobri ; Cehovin 
Peter * Gabcrjc; Primožič Jo> 
sip * Oslavjc; Močnik Prane • 
Kneza; Savli Anton a Sdiftčc: 
Prinčič Ivan # Podsabotin; Ko« 

sovdj Anton * Osek; Adam 
Pepi * Petelinje; Krivič Jože * 
U>kvc; Slavec M i r ko . Mačko* 
Ijc, Vcrč Anton * Šmarje; For* 
pa Matija * llarije; Juriševič 
Anton * Pt »liane; Samsa An* 
ton * Erjav<\ : Žagar Mati ja • 
Magozd; /utonič Leopold > 
Vojščica. .•larviri Angel, Stan* 
d rež; Jerman Jjtanko * Za* 
bavljc. 

I Z M I L A N A . 

Najlepši pozdrave pošiljamo 
vsem slovenskim fantom in 
dekletom od 68. pešpolka iz 
MHana. 

Kovačič Josip, Aii.Lyo/ic 
Avgust. Slavec Josip iz Bistri* 
ce Iskra. Satur. Vodopivec. 
Zore, Marinšck. Karo!, Gla* 
žar. Skok. Zgaga. Kogovšek. 
Zcrjal. Juršinovič in Jakus. 

Pravifo za tolminska dekleta, 
da jo jc dopisnik iz Zatohnina 
skupil, ker Zatokninke že ne 
bo dobil, čc je no bo kupiL La-
žje usnubiti. kakor zaslužiti, 
je rekel nekdo, ko se je bogato 
oženil. Si fantič ti falil_ 

Gospod. AH stanuje v tej hiši gospod profesor Nadloga? 
Profesor Nadloga. Da, tu zgoraj. Toda šel jc ravno pred 

pol Hi ia i l r z doma in se ne povrne pred deveto zvečer. 

I Z A M E R I K E . 

Mžster James je bogat far« 
mer v Severni Amer ik i Nje* 
goro vefiko posestvo je odda* 
ljeoo mnogo sto mil j od naj* 
bKžega večjega mesta, kamor 
pošilja svoje bogate pridelke. 
Kupčija mu gre gladko, njegov 
najboljši odjemalec mu redno 
pošilja dolarje za kupljeno ži« 
to itd. in naš !ames zato mno* 
go let ni čutil potrebe in želje 
zapuščati svojega posestva m 
no nepotrebnem tratiti zlati 
čas in denar za zabave v mc* 
stu. Desetletja se ni brigal za 
vse te nove izume kot so tele* 
fon, brezžični brzojav itd., še 
avtomobila ni poznal Po 
mnogih letih ga povabi nje* 
gov trgovski prijatelj v mesto. 
James sc konečno odloči na 
dolgo potovanje, osedla konja 
in vzame še enega svojih u* 
sužbencev seboj. To p leda o 
lektrični tramvaj, ki hiti brez 
konj po cesti, še bolj pa sc je 
čudil avtomobilom. Njegov 
prijatelj ga povabi na »hinch« 

(zajutrek) in potem na izlet v 
svojem avtomobilu, ki ga je 
vodil sam gospodar. »Pa ni ne* 
varna taka vožnja?« vpraša 
!ames- »Bodite prav brez skr* 
bi, jaz poznam svoj voz kot 
uro v žepu.« Ko prideta na ši* 
roko cesto izven mesta, je vo* 
zil avto z hitrostjo 120 km na 
uro, da je Jamesu kar sapa za* 
staj al*. Prijatelj mu med potjo 
tolmači mehanizem voza. Baš 
ko mu je hotel pokazati, kako 
se avtomobil vstavi, se radi 
radovednosti Jamesove m ra* 
di nepazljivosti gospodarje* 
ve. zažene voz z vso silo v de* 
belo drevo ob cesti.... Oba pa* 
deta na mehko travo in ko 
pobereta svoje kosti vpraša 
James prijatelja: »Alright! Iz* 
vrstno! Ali povejte mi, dragi 
prijatelj, kako pa se vstavi 
avto, ako ni blizu kakega dre* 
vesa?m 

Ljikliiuki ntaj» 
nt znomenll 
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N E V A R N A H R A N A . 

Mlada soproga j c prvič pri. 
pravila pečenko svojemu mo/u 

»Cc je ne bo* nič več jedel.« 
ie dejala čez nekaj časa. ko jc 
vidda. tla se mož pečenke 
brani, »jo moram dati pati in 
to bi bila škoda.« 

»Res,« pravi mož, An bilo 
škoda za psa. ki je i e tako 
mlad.« 

SE ZE P R I V A D I . 

Oče. No, ali se jc mo j sin 
priučil novemu poklicu.« 

Viiji natakar. O dal Včeraj 
jc prejel prvo zaušnico. 

O B Ž A L O V A N J A V R E D N O 

»Zakaj se pa tako jezite, go» 
spod Pctrač?« 

»Zakaj b i sc ne. Mo j sin je 
u bežal svojemu gospodarju in 
mu j e odnesel dva tiaoc lir « 

»N i mogoče!« 
»Žali bog. kai na j počne dan* 

danes z 2000 Hrami. Ce bi jili 
bil odnesel vsaj 200.0001« 

O N P O Z N A T O . 

»Nekoč so sc dobil i tako do« 
bri slikarji, ki so znali naravo 
tako dobro naslikati, da je kar 
veselje. Poznal sem slikarja, 
ki je naslikal pajčevmo v kot 
tako izborno. da se je dekle a 
trudila cel dan. da bi jo omet la 

»Da,« jc dejal drugi. »Vse jc 

res. kar pripoveduješ. Ono 
slikarju rad verjamem, tisto n 
dekli pa nc.« 

P O N E S R E Č E N O PRILIZ< > 

V A N J E . 

»V resnici, gospica. Vi bo-
ste z vsakim letom lepša.« 

»O prosim, tako stara pa 
•tiH • r n ic r̂ 

V 
vendar nisem.« 

M L A D A G O S P O D I N J A 

»Kaj pa brska mlmĝ m gosfu 
cd dan po knj igah?« 

»V kuhinjski knjigi išče. k a; 
ko se okuha perilo.« 

N E D O L Ž N O VPRAŠANJ I 

»Kot mi je povedala marin1, 
si se ti že zopet zlagal,« je 
j ml oče svojemu sinu. »Sramni 
sc; ko sem bfl jaz tako star 
kot ti. se nisem n i k f t f niko. 
mur zlagaL« 

»Tako,« je vprašal sine« k 
radovedno. »Kaj pa si sc prvič 
zlagal, papa?« ' 



p r a v i j o 
Pravijo, d* so zaidnjič pri 

Violini* na vrtu t rd i l i da so 
< ukovi dovtipi stori in zrn nič. 
V dokaz, da so lin svetu tudi 
umirili in dobi l dovtipi, j c 
nekdo izmttt družba priobčil 
tole: - Po noči pride nekdo 
klicat zdravnik«: »Hitite, go* 

S|mh1 doktor! Naš malček je 
l„>/rl rokopis!« .Zdravnik, ne* 
voljen: »Na j požre še urednic 

— Ce j c resnica, da mo* 
ra jo biti dovtipi vsaj polovico 
l a k o stari kot urednik, potem 

res vse v redu. ' 

l}ruvijo, da so revolucijo* 
i ur ji na Španskem dobili 2 
milijona žakljov kave, ki so 
j»a mislili zastonj razdeliti kle* 
petuljam. Vsi klubi naših kliv 
pot ulj, so imeli v ta namen |>o* 
se h no sejo. Ta čas pa je revo* 
linija propadla, nade naših 
klepetulj p a tudi. 

Pravijo, da bo Zk ob njego* 
veni prihodu najprvo destiliral 
m pregledal dušo Fraka, kate* 
r;i holuje na bolezni Črne bar-
ve ter l>o vse moči dal, da se 
le reši pogina v narodu nade* 
budnega Frska. 

Pravijp, da bode tudi Sv. 
Jakob pregledal, kaj tam pra> 
vijo ter bo z dokazi podprl 
nekaterim strahopetcem pre* 
majhno zavednost.' 

Pravijo, da nekateri £ ka 
komaj čakajo. Čeravno j ih rcs-
nica v oči kolje. 

Pravijp, da so imeli ob dt> 
setletnici napovedi vojne de-
monstracije proti vojni. Del 
listov sc norčuje iz teh demon, 
stracij, in ta del jc »Ki*ki*ri> 
kovski«. 

Pruvijo. da so imeli Angleži 
ob desetletnici vojne veliko 
parado bojnih ladij. Tudi de* 
monstracija svoje vrste. , Z a 
mir je vedno tisti, ki jc tepen. 

« 

Pismo. 
I Z T U R l N A . 

Pozdrave pošiljajo vojaki: 
/vokolj Milan iz Dolenje pri 
Avdovščini; Vitežnik Franc, 
i irašče pri S t Vidu; KobaJ 
Anton iz Planine pri Vipavi; 
1'ipan Franc iz Planine pri Vi* 
pavi; Lokar Franc iz Lokave« 
pri Ajdovščini; Hladnik Ivan. 
(.'<»1 nad Vipavo; Kovačič 
1 rane iz Podmelca; Rijavec 
Stanislav iz Grgarja; Feltrin 
Franc iz St. Viške gore; Pra* 
ček Mart., Dolgapoljana, Kar« 
lov in i Domcnico, Goreti jepo> 
Ijr; Ukniar Jožef, Gaberje na 
Vipavo Ferjančič Franc, VU 
pava; K lav žar Josip, Grahovo; 
Km ar Jožef, Idri ja ob Bači; 
Štrukelj Ivan pri Tolminu; Hu* 
mar Stefano, Grgar; Stanič 
Štefan, Kamence pri Anho^ 
vem; černač Anton iz Prc» 
slranka; Stok Franc, Povir pri 
Sežani; Zvanut Jcžef, Podraga 
pri Vipavi; Larvrenčič Anton, 
IVIraua pri Vipkvi; Brajnik 
Rafael iz Dekani; Ccšnfk Her* 
man. Selce pri Kučku; Nuk 
Franc. Zalaj; Kinkela Ivan. Jel» 
šanc; Marinšek Andrej iz Brc* 
7-ja pri Razdrtem! 

P O Z D R A V IZ ALESSAN, 
DR I JI«. 

Najlepše i>oz<lrave pošilja> 
mo slovenski fantje iz tujine 
V našo slovensko domovino. 
Nahajamo se pri susistenci v 
Alessandriji. A mi fantje let-
nika 1903 vam kličemo: na svi> 
denje v najkrajšem čaiuu... 

Ivančič Viktor, Kobarid. — 
Tonšič Franc, Sovodnje. - -
Križmančič Avgust, Gropada. 
— Gomizelj Jožef. Dutovlje. 
— Pavšič Štefan, Gorico. 
Rožič Ivan, Borjana pri Koba-
ridu. Markežič Jovakin, 
Sverbo Jožef, Tomšič Anteni, 
Jurišovič Anton, Palčič Just, 
(berili Jožef, Krbavac Ivan, 
Gerzenič Jakob, Buzet. Cr; 
nec Mihael, Izola. Basic Jo 
žef, K.O|>er. - Kidcic Matevž. 
Strauič Anton. Pa/in. Ko-
raca Anton, Pa/in. - Stare 
Marjo, Loka. 

S V A R I L O . 

»Co se So enkrat dotakneš s 
komolcem moje zaročenke, 
potem .si vtakni v žep svoje 
papirje, da hodo luliko tvoje 
truplo identificirali.« 

Z L O B N O . 

Soilnik. Koliko sto stara? 
PriČa. Petindvajset. 
Sodnik. Kdaj ste bila toliko 

stara? 

T A K O JE. 

O/i (svoji ženi). Dobnx Jaz 
so že ločim. od tebe. Toda ti 
m i v prvi vrsti prskrbi dobro 
in premožno partijo, ki te bo 
po tvojem odhodu nadomesto* 
vala. 

O D L O Č N O S T . 

Slavni moskovski zdravnik 
profesor Saharjin je bil jako 
hiter in odločen. V zadnji bo> 
lezni carja Aleksandra III . 
(1881*18<>4) so ga poklicali ia* 
tibog prepozno, da bi ga šc 
rešil. Znači lno pa jc, kako jc 
potoval. Moskovski guverner 
ic dobil povelje, naj ga pošlje 
v Pctrograd, ordonančni čast* 
nik mu je naročilo izročil in 
opomnil, naj potuje z brzovia? 
kom, ki gre čez tri ure iz Mos-
kve. 

»Kaj, brzovlak?! Vi najbrž 
ne veste, kaj govorite! Car je 
bolan! V pol ure mora biti pri* 
pravljcn poseben vlak!« 

Prišcdši v Pctrograd je naj* 
prvo zapovedal, naj bo poseb* 
ni vlak pripravljen tudi še za 

I vožnjo nazaj v Moskvo, potem 
| je šel pa v zimsko palačo. 

Pribočnik carjev ga je sprejel 
in rekel, da je pripravljena 
zanj posebna soba, kjer naj se 
preoblcče. 

Saharjin odvrne: »Prcoblc* 
či? Kaj pa mislite? Veličan-
stvo jc bolno, želi me in mu 
prav gotovo ni na tem. kako 
sem oblečen. Pel ji te me na-
ravnost k njemu!« 

Car je ležal v postelji, vsa 
okna so bila zaprta in zastrta. 
V kotu so stali trije zdravniki. 
Nit i besedice jim nc reče, 
temveč zavpije: »Kakšen 
zrak! Takoj odprite okna!« 

Brez obotavljanja gre k car-
ju, ga pregleda, drži več mi-
nut njegovo glavo v rokah, nc 

govori pa nič. Osupnjeni 
zdravniki šepetajo. Reče j im, 
naj bodo tiho, zopet premi* 
šljuje in pravi nazadnje: »Pri# 
pravite vse potrebno, bolniku 
bomo vzeli kri!« 

»Ali je to res potrebno?«, 
reče eden od zdravnikov. 

»Ce bi ne mislil, da je neob-
hodno potrebno, pa bi ne uka-
zal.« 

Po izvršeni operaciji reče 
zdravnikom: »Sedaj bo car 
zaspal, imeti mora -mir, poj te 
veni« 

Peljali so ga v sobo, kjer jc 
bila pogrnjena zanj miza; re-
kel jc, da ne bo jedel, temveč 
tia gre takoj nazaj v Moskvo. 
Vprašali so ga za honorar. 
»No maram denarja!« Dali so 
mu visok red; ne poglodavši 
ga jc vrgel v IcovČeg. Poklical 
je carjeve zdravnike, povedal 
iiin, kako gn morajo zdraviti 
in kakšne napake so napravi* 
li; rekel je: »Torej, sedaj ve-
ste, kaj morate narediti!« 
in je odpotoval 

ž jo voljo, zdaj hoče biti 
radi ene pesmi kar 999 vdov 
vžaljenih. — Zalolmin* Dražba 
deklet je zletela v želodec u* 
redniškega koša. N i drugače. 
— Ubelsko. Ce bi vaša vas iz-
dajala lasten časopis z naslo-
vom »Kvanta«, bi ta dopis še 
nc spadal vanj, — Dve babi na 
trgu. Nista več na trgu. Sta v 

Listnica uredništva-
Iz Kima: Pesmi nismo priob-

čili, ker hi jo nioraJi prekore-
nito predelati, zato pa nima* 
mo časa. Pivka. V ah pesem 
ni zadela, ker Vam ni bila na-
menjena. Zato se le |M>tolažitc. 
— Slavi na: Pesem s Pivke ne-
misli na Va«. - - Pepca. Tu-
di na Vas ni merila dol-
ga pesem o vdovi. Za ho-

Arturde Rossi 
v talci, C*sa fitaj. Vartfi 1. 
nasproti velike«« semenliča 

v Marzlnovi M i l 
r * * la m H * a* »IIMM«-

U fal—I—m. 
H l t h | I M < l 

IN M ArahM. 
C*M ritrefca aldu. 

IVAN TEMIL - Gorica 
Via G. Carducci štet. 6 

B R U S A R i n N O Ž A R 

V delavnici so nameščeni delavci - spec ia l i s t i sa 

brnsarska dela9 kakor tndl sa p o p r a v l j e n e vseh 

operacijskih predmetov I. t« d, 

N o ž a r n l c a „ S O L I N G E N** 

P r o d a j a t u d i t o a l e t n e p r e d m e t e 

V zalogi se nahajajo na,boljši, pristni in garantirani kamni-

o s l e b e r g a m a a k e za brušenje kos. - D e l a v n i c a na elek-

trično gonilno silo z bogato zalogo predmetov, kakor nožev, 

sploh vseh rezil. 

Brusi brivne in žepne nože, škarje, 

mesarske in knjigoveške ter vse druge nože 

in rezila. 

ZA I Z V R Š E N A D E L A J A M Č I . 
P08EBN0ST: Žepne električno žarnico Iz 

najbolj Jih tovaren. 



K O I N A V O O U I C I 
oill. k«i> nnn 

TOVARNA KISA 

FRANC KRALJ 
v GORIC! - Via Cčppuccini 9 

Izdeluje najboljše vr̂ te kii. 

V .'.»loj-i iiiij j»ii->tui vin-ki Kis, 

kakur ltllll iliu^i 11. i j I n > I J.l kl' 

( <11)1111111 (llljflll.lll eni sc- piipit 

i(x".i /;i ohilrn oliisk 

( I M /Ml l/NT • • 

i'< »SIRI / itA I ( '( NA 

Kako drago je pivo I... 
A ! kaj š e ! Cena je 

padla ! 
Mala piva slane 70 cent. 

velika pa L. 1.40. 
— Kje pa ? 

U sladohdarni 
(lini, Via Mazzini št. 1 
(prej Via Municipio), ki ima 
tudi veliko izbero razno 
vrstnih sladoledov po L1. 
kos. — Takoj grem t ja ! 
Buldini sprejema tudi osrečila 

na sladoled zn veselje I 

Trgovina /; maiiufaklnro 

Š K O D N I K A N T O N 
G O l R i C A , V i a S e m l n a r i o 10 

I .e xčtdo v o l j no s i k p ruv i » r e č i v o d i f 
Z a p o m n i al, n e v e s t a , to re sn i co , 
In p r e d e n s e ž e ž ž en inu v desn ico , 
p r e v i d n a pri n a k u p u b a l e b o d i ! 

B l a g o p > nizki ceni , x*<lfliji m o d i 
p r o d a j a za d e ž e l o , za G o r l c p 
pri aemeni f lču v hiši i d e s e t l c o 
t r g o v e c ^ k o d n l k A n i o n , z n a n p o v s o d l . 

A to s e t iče tudi t e b e , mo l i , 
in t e b e , ž e n a , žen in , f a n t , d e k l i n a , 
t r g o v e c , lil k u p u j e š m n o g o h k r a t i 
c e f i r j a . o k s f o r d a in e t a m i n a 1 

„ S e m z a d o v o l j e n x b l a g o m ! " v s a k p o r e č e 
iu z a d o v o l j n o u t k l j u č j e ž e d o s r e č e . 
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milo pridne gospodinje 

Z A Ž E U E N E POSEBNOSTI V POLETJU 
Sirup Inrnarindo. irnol. oranžen, jrcrnrmisf. frnmhou imnln n i. 6"2r> L<j 

Milanski ISiSfer • I vrne I - Žrjognsilrr al Seli n 1. IV50-14 VKlekl. 
Turinski Vrrmoulh. beli Vrrmoulh - ži jogasilrr cl Sol/ o I. V JO slck' 

J nje'asi Cirma Mnisolo. tikrrprrralm za Jibkt- n l_ 12 00 stoki 
Likerji Siliilln TZOIPC Strogo - Tunik idealen nI Soli I. H 00 slok! 7/,„ 

Maršala Trapnni o»lrn Su|>|>trriorc 4 JO stoki. 
Belo ifal. vino 12 stopinj o L A 00 slekl 2 lilro 

Zgalnica likerjev v Gorici, trg Sv. Antona starega štev. 7. 

03 

Popolnoma varno naložen denar 
v J U G O S L A V I J I 

Ljubljanska posojilnica 

Za poletno sezono, velika izbira 
kambrika, perkala, zephlrja, in krepa 
volne za moške in ženske obleke. Ve-
lika zaloga vsakovrstnega perila za 
novice in birmance, 

Felberbaum & Rolich 
Corso Verdi štev. 7. 

(prej I i K I> ž K T in K O H I T N I K ) 

Na drobno! Na debelo! 

_ 

Manufakturo, perilo, izdelane obleke, pisarniške1 po i 
trebščine in papir > 

po cenah brez konkurence >< 
k u p i l e pr i d o b r o z n a n i t v rdk i ? 

B R A T J E M O S E \ 
Via Rastello 7 GORICA Via Rastello 7 5 

snms 

t 

r . z . SE o . 

v novoprenrejenih prostorih 

Mestni trg 6 v L j u b l j a n i Mestni trg 6 
sprejema vloge |na hranilne knjižice 

in tekoči račun, jili obrestuje |i<» 

o 
o 

ter jih izplačuje takoj brez odpovedi trt brez odbitka. 

Večje hrani lne vlogn z odpovedn im rokom. 

Obrestuje tudi višje po dogovoru. 

Velik sejm za čevlje 
v G O R I C I 

V i a | | G a r i b a I d i š t . 4 

Razprodajne cene. 
O t v o r i t e v 11. avgusta 
Velikanska likvidacija! 

i ; a 


